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WS	2024/25	Lat.	Lektüre:	Seneca,	De	brevitate	vitae	/	Vokabular	5		 (Karanasiou)	

 
secedo,	cessi,	cessum,	ere	3	–	sich	zurückziehen	(in	+	Akk.,	ad	+	Akk.)	

	

dimitto,	misi,	missum,	ere	3	–	wegschicken,	entlassen	/	(Gefangene)	gehen		

lassen	

	

praes,	dis	m.	(praedes	dare)	-	Bürge	

	

sicut	=	sicuti	Adv.	–	wie	wenn	/	sowie,	wie	

	

dispono,	posui,	positum,	ere	3	–	(hier)	anordnen,	bestimmen	

	

solum	Adv.	–	nur,	bloß,	allein	

	

destino	1	–	bestimmen	/	als	Ziel	bestimmen	

	

confero,	contuli,	collatum,	conferre	–	zusammenbringen	/	vergleichen	

	

serum	Adv.	zu	serus,	a,	um	–	spät	abends/	zu	spät	

	

desinendum	>	desino,	sii,	situm,	ere	3	–	mit	etw.	aufhören,	etw.	unterlassen		

(Akk.,	Gen.,	Abl.,	in	+	Abl.)	

	

obliuio,	onis	f.	-	Vergessenheit	

	

differo,	distuli,	dilatum,	differre	–	aufschieben,	verschieben	

	

inde	Adv.	–	von	dort	an	/	von	da	an,	seitdem	/	deshalb	
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inchoo	=	incoho	1	–	etw.	beginnen,	etw.	anfangen	

	

perduco,	duxi,	ductum,	ere	3	- 

	

altus,	a,	um	–	hoch	/	weit	entfernt/	tief	/	altum,	i	n.	–	die	Höhe	/	die	Tiefe/	die		

Ferne	

	

sublatis	>	suffero,	susstuli,	sublatum,	sufferre	–	darunter	halten	/	aufrecht		

halten	/	ertragen	

	

excido,	cidi,	ere	3	(cado	fallen)	–	(hier)	vox	herabklingen	

	

opto	1	–	(hier)	sich	wünschen	/	wählen	

	

laudo	1	-	preisen	

	

praefero,	praetuli,	praelatum,	praeferre	–	vorziehen,	lieber	wollen	

	

fastigium,	ii	n.	–	(hier)	hohe	Stellung	,	Würde/	Höhe	/	(im	übertr.	Sinne)		

Höhepunkt	

	

descendo,	ndi,	nsum,	ere	3	-	herabsteigen	

	

lacesso,	ssivi/ii,	ssitum,	ere	3	–	herausfordern	/	etw.	veranlassen	(sermones)	

	

quatio,	quassum,	quatere	3	–	erschüttern	/	schlagen	

	

ruo,	rui,	rutum,	ere	3	–	(hier)	niederstürzen,	zugrunde	gehen	
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praestiterunt	>		praesto,	stiti,	stitum,	staturus,	stare	1	–	(hier)	zur	Verfügung		

stellen,	gewähren/	sich	auszeichnen,		

übertreffen,	überlegen	sein	(+	Dat.	j-n,	in	etw.	Abl.)	/	

praestat	(unpers.	+	Dat.)	es	ist	besser	für	j-n	

	

desiit	>	desino,	sii,	situm,	ere	3	–	aufhören	/	mit	etw.	aufhören	

	

precor	1	–	bitten,	beten,	/	j-m	etw.	wünschen	

	

uacatio,	onis	f.	–	Beurlaubung,	Urlaub	/	Entlastung	

	

sermo,	onis	m.	–	Unterhaltung,	Gespräch	/	Unterredung	/	Worte,	Äußerung	

	

reuolutus	>	revolvo,	volvi,	volutum,	ere	3	–	wiederholen	/	wieder	aufrollen,		

wieder	aufschlagen	(librum)	

	

oblecto	1	–	erheitern	/	(otium,	tempus)	angenehm	zubringen	

	

solacium,	ii	n.	–	Trost,	Trostworte	

	

discrepo,	pavi/(port.)	pui,	are	1	–	nicht	übereinstimmen	/	abweichen	(+	Dat.,)	

	

polliceor,	pollicitus	sum,	ceri	1	–	etw.	Versprechen,	zusagen	

	

speciosius,	a,	um	–	wohlgestaltet,	schön	/	schön	klingend	/	prächtig,	herrlich	/		

täuschend	(durch	äußeren	Schein)	

	

proueho,	vehi,	vectum,	ere	3	–	fortführen,	wegfahren	/	befördern	
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moror,	ari	1	–	sich	aufhalten,	verweilen	/zögern	/	(trans.)	etw.	aufhalten,		

verzögern,	hindern	/	im	Voraus	genießen	/	befehlen	

	

praecipio,	cepi,	ceptum,	ere	3	–	vorwegnehmen/	(hier)	etw.	im	Voraus		

bekommen	

	

dulcedo,	dinis	f.	–	süßer	Geschmack	/	Lieblichkeit,	reiz,	Anmut	/	Trieb,	Lust,		

Bedürfnis	
 


